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EIROPAS SAVIENĪBAS
PADOME

Briselē, 2011. gada 18. janvārī (11.02)
(OR. en)

5455/11

PUBLIC  1

PIEZĪME
Temats: PADOMES IKMĒNEŠA TIESĪBU AKTU SARAKSTS – 2010. GADA 

NOVEMBRIS

Šajā dokumentā ir iekļauts:

– I PIELIKUMS, kurā ietverts tādu tiesību aktu saraksts, ko Padome pieņēmusi 2010. gada 

novembrī 1 2,

– II PIELIKUMS, kurā minētas papildu norādes par šo tiesību aktu pieņemšanu. I DAĻĀ 

sniegta informācija par tiesību akta pieņemšanu, piemēram, pieņemšanas datums, attiecīgā 

Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs un – attiecīgā gadījumā – piemērojamie 

balsošanas noteikumi, balsošanas rezultāti, balsojuma skaidrojumi un Padomes sanāksmes 

protokolā publicētās deklarācijas. II DAĻĀ sniegta informācija, kuru Padome ir nolēmusi 

publiskot attiecībā uz citu tiesību aktu pieņemšanu.

  
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu ietekmi, kā, piemēram, procesuālus lēmumus, 

nominācijas, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, budžeta 
lēmumus par konkrētiem jautājumiem u.c.

2 Tajos gadījumos, kad leģislatīvi akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvs akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko akta 
datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvus aktus uzskata par 
pieņemtiem tikai tad, kad tos ir parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas 
Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri.
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Šis dokuments ir pieejams arī internetā (http://consilium.europa.eu/), sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes aktu apkopojums". Sarakstā minētos dokumentus 

var saņemt no Padomes dokumentu publiskā reģistra (Pieeja Padomes dokumentiem: publiskais 

reģistrs).

Būtu jāievēro, ka autentiski ir tikai tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu galīgā 

redakcijā (pieejami interneta vietnē: http://consilium.europa.eu, meklēt sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes sanāksmju protokoli").

_______________
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I PIELIKUMS

TIESĪBU AKTU SARAKSTS, KURUS PADOME IR PIEŅĒMUSI

2010. GADA NOVEMBRĪ

Eiropas Savienības Padomes 3043. sanāksme (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS), kas notika 
Briselē 2010. gada 8. un 9. novembrī

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/75/EK (2010. gada 24. novembris) par 
rūpnieciskajām emisijām (piesārņojuma integrēta novēršana un kontrole) (dokuments attiecas uz 
EEZ)
OV L 334, 17.12.2010., 17.-119. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1091/2010 (2010. gada 24. novembris), ar kuru 
groza Regulu (EK) Nr. 539/2001, ar ko izveido to trešo valstu sarakstu, kuru pilsoņiem, šķērsojot 
dalībvalstu ārējās robežas, ir jābūt vīzām, kā arī to trešo valstu sarakstu, uz kuru pilsoņiem šī 
prasība neattiecas
OV L 329, 14.12.2010., 1.-2. lpp.

2010/687/: Padomes Lēmums (2010. gada 8. novembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Gruziju par tādu personu atpakaļuzņemšanu, 
kuras uzturas neatļauti
OV L 294, 12.11.2010., 9.-9. lpp.

Padomes secinājumi par gatavību un reaģēšanu CBRN uzbrukuma gadījumā
15465/10

Rezolūcija par ENFAST – Eiropas tīkls bēguļojošu personu aktīvas meklēšanas grupām
15382/10

Padomes secinājumi par ES politikas cikla izveidi un īstenošanu organizētas un smagas 
starptautiskas noziedzības jomā
15358/10

Padomes secinājumi par novatoriskiem katastrofu novēršanas finansējuma risinājumiem
14971/10

Padomes rezolūcijai, kā novērst un apkarot ar kravas autopārvadājumiem saistītus noziegumus un 
garantēt drošus kravas automobiļu stāvlaukumus
12083/4/10 REV 4

2010/682/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 8. novembris) par to, lai Slovākija sāktu 
daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu
OV L 293, 11.11.2010., 58.-59. lpp.

2010/689/: Padomes Lēmums (2010. gada 8. novembris) par to, lai Slovākija sāktu DNS datu 
automatizētu apmaiņu;
OV L 294, 12.11.2010., 14.-14. lpp.
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Padomes secinājumi par veselības un sociālo risku profilaksi un samazināšanu saistībā ar nelegālu 
narkotiku lietošanu atpūtas vietās
15452/10

Padomes Lēmums 2010/677/KĀDP (2010. gada 8. novembris), ar ko atceļ Kopējo nostāju 
98/409/KĀDP par Sjerraleoni;
OV L 292, 10.11.2010., 39.-39. lpp.
14864/10

Padomes secinājumi par 2010. gada pārskatu par Eiropas Savienības attīstības un ārējās 
palīdzības politiku un tās īstenošanu 2009. gadā
14908/10

2010/676/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 8. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par 
lauksaimniecības produktu papildu tirdzniecības atvieglojumiem, kas piešķirami, pamatojoties uz 
19. pantu Līgumā par Eiropas Ekonomikas zonu
OV L 292, 10.11.2010., 1.-1. lpp.

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Protokolu 
Partnerības un sadarbības nolīgumam, ar ko izveido partnerību starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses, par Pamatnolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Ukrainu par vispārējiem principiem Ukrainas dalībai Savienības programmās
13607/10

Padomes secinājumi par ES politikas cikla izveidi un īstenošanu organizētas un smagas 
starptautiskas noziedzības jomā
15358/10

Eiropas Savienības Padomes 3045. sanāksme (EKONOMIKA un FINANSES), kas notika 
Briselē 2010. gada 17. novembrī

Padomes Regula (ES) Nr. 1096/2010 (2010. gada 17. novembris), ar kuru Eiropas Centrālajai 
bankai piešķir konkrētus uzdevumus saistībā ar Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas darbību
OV L 331, 15.12.2010., 162.-164. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1092/2010 (2010. gada 24. novembris) par 
Eiropas Savienības finanšu sistēmas makrouzraudzību un Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas 
izveidošanu
OV L 331, 15.12.2010., 1.-11. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1093/2010 (2010. gada 24. novembris), ar ko 
izveido Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas Banku iestādi), groza Lēmumu Nr. 716/2009/EK un 
atceļ Komisijas Lēmumu 2009/78/EK
OV L 331, 15.12.2010., 12.-47. lpp.
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1094/2010 (2010. gada 24. novembris), ar ko 
izveido Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas Apdrošināšanas un aroda pensiju iestādi), groza 
Lēmumu Nr. 716/2009/EK un atceļ Komisijas Lēmumu 2009/79/EK
OV L 331, 15.12.2010., 48.-83. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1095/2010 (2010. gada 24. novembris), ar ko 
izveido Eiropas Uzraudzības iestādi (Vērtspapīru un tirgu iestādi), groza Lēmumu Nr. 716/2009/EK 
un atceļ Komisijas Lēmumu 2009/77/EK
OV L 331, 15.12.2010., 84.-119. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/78/ES (2010. gada 24. novembris), ar ko groza 
Direktīvas 98/26/EK, 2002/87/EK, 2003/6/EK, 2003/41/EK, 2003/71/EK, 2004/39/EK, 
2004/109/EK, 2005/60/EK, 2006/48/EK, 2006/49/EK un 2009/65/EK attiecībā uz Eiropas 
Uzraudzības iestādes (Eiropas Banku iestādes), Eiropas Uzraudzības iestādes (Eiropas 
Apdrošināšanas un aroda pensiju iestādes) un Eiropas Uzraudzības iestādes (Eiropas Vērtspapīru 
un tirgu iestādes) pilnvarām (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 331, 15.12.2010., 120.-161. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 1081/2010 (2010. gada 24. novembris), 
ar kuru attiecībā uz Eiropas Ārējās darbības dienestu groza Padomes Regulu (EK, Euratom) 
Nr. 1605/2002 par Finanšu regulu, ko piemēro Eiropas Kopienu vispārējam budžetam
OV L 311, 26.11.2010., 9.-14. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 1080/2010 (2010. gada 24. novembris), 
ar ko groza Eiropas Kopienu Civildienesta noteikumus un Kopienu Pārējo darbinieku 
nodarbināšanas kārtību
OV L 311, 26.11.2010., 1.-8. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1090/2010 (2010. gada 24. novembris), ar ko 
groza Direktīvu 2009/42/EK par statistikas pārskatiem attiecībā uz kravu un pasažieru 
pārvadājumiem pa jūru (dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 325, 9.12.2010., 1.-3. lpp.

2010/740/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 24. novembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, 
Padomes un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu 
finanšu pārvaldību (Nīderlandes pieteikums EGF/2009/024 NL/Noord Holland un Zuid Holland, 
58. nodaļa)
OV L 318, 4.12.2010., 37.-37. lpp.
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2010/744/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 24. novembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību 28. punktu (Nīderlandes pieteikums EGF/2009/026 NL/Noord Holland un Utrecht
Division, 18. nodaļa)
OV L 318, 4.12.2010., 41.-41. lpp.

2010/741/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 24. novembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību 28. punktu (Nīderlandes pieteikums EGF/2009/027 NL/Noord Brabant un Zuid Holland, 
18. nodaļa)
OV L 318, 4.12.2010., 38.-38. lpp.

2010/742/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 24. novembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību 28. punktu (Nīderlandes pieteikums EGF/2009/028 NL/Limburg, 18. nodaļa)
OV L 318, 4.12.2010., 39.-39. lpp.

2010/743/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 24. novembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību 28. punktu (Nīderlandes pieteikums EGF/2009/029 NL/Gelderland un Overijssel, 
18. nodaļa)
OV L 318, 4.12.2010., 40.-40. lpp.

2010/746/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 24. novembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību 28. punktu (Nīderlandes pieteikums EGF/2009/030 NL/Drenthe, 18. nodaļa)
OV L 318, 4.12.2010., 43.-43. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1030/2010 (2010. gada 17. novembris), ar ko piemēro galīgo 
antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes dažu polietilēntereftalāta veidu 
importam pēc termiņa beigu pārskatīšanas atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 
2. punktam
OV L 300, 17.11.2010., 1.-15. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1064/2010 (2010. gada 17. novembris), ar kuru izbeidz 
daļējo starpposma pārskatīšanu attiecībā uz antidempinga un kompensācijas pasākumiem, kas 
piemērojami Indijas izcelsmes polietilēntereftalāta (PET) plēves importam
OV L 304, 20.11.2010., 2.-6. lpp.
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Trešās valstīs esošu ES pilsoņu konsulārās aizsardzības pamatnostādnes
15613/10

Padomes Lēmums 2010/694/KĀDP (2010. gada 17. novembris) par dažu palestīniešu pagaidu 
uzņemšanu Eiropas Savienības dalībvalstīs
OV L 303, 19.11.2010., 13.-13. lpp.

Padomes Lēmums par finansiālajām iemaksām, kas jāveic dalībvalstīm, lai 2011. gadā finansētu 
Eiropas Attīstības fondu, tostarp par 2011. gada iemaksu pirmo daļu
15831/10 + REV 1 (ro)

PADOMES LĒMUMS, ar ko groza 2010. gada 15. marta Lēmumu par Eiropas Savienības dalību 
sarunās par grozījumiem Protokolā par paskābināšanas, eitrofikācijas un piezemes ozona līmeņa 
samazināšanu, kas pievienots 1979. gada Konvencijai par robežšķērsojošo gaisa piesārņošanu 
lielos attālumos
13719/10

Padomes secinājumi par finansējumu saistībā ar klimata pārmaiņām
17074/10

Padomes secinājumi par Ekonomikas politikas komitejas un Sociālās aizsardzības komitejas 
(EPC/SPC) kopīgo ziņojumu par pensijām
15885/10 + COR 1

Padomes secinājumi par ES statistiku
15908/10

Eiropas Savienības Padomes 2978. sanāksme (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE, KULTŪRA un 
SPORTS), kas notika Briselē 2010. gada 18. un 19. novembrī

2010/757/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 18. novembris), ar ko izraugās Eiropas Kultūras 
galvaspilsētu 2015. gadam Beļģijā
OV L 322, 8.12.2010., 42.-42. lpp.

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par kultūras darba plānu 
2011.–2014. gadam
OV C 325, 2.12.2010., 1.-9. lpp.

Padomes secinājumi par kultūras nozīmi cīņā pret nabadzību un sociālo atstumtību
OV C 324, 1.12.2010., 16.-17. lpp.

Padomes secinājumi par Eiropas kinematogrāfisko mantojumu, tostarp par digitālā laikmeta 
pārbaudījumiem
OV C 324, 1.12.2010., 1.–4. lpp.

Padomes secinājumi (2010. gada 18. novembris) par Eiropas kinoteātru digitalizācijas sniegtajām 
iespējām un pārbaudījumiem
OV C 323, 30.11.2010., 15.-17. lpp.

Padomes rezolūcija (2010. gada 18. novembris) par ES strukturizētu dialogu par sportu
OV C 322, 27.11.2010., 1.-2. lpp.
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Padomes secinājumi (2010. gada 18. novembris) par sporta nozīmi kā aktīvas sociālās iekļaušanas 
avotu un dzinējspēku
OV C 326, 3.12.2010., 5.-8. lpp.

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par ES lomu 
starptautiskajā cīņā pret dopingu
OV C 324, 1.12.2010., 18.-18. lpp.

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par prioritātēm ciešākai 
Eiropas sadarbībai profesionālās izglītības un apmācības jomā laikposmam no 2011. gada līdz 
2020. gadam
OV C 324, 1.12.2010., 5.-15. lpp.

Padomes secinājumi (2010. gada 19. novembris) par iniciatīvu "Jaunatne kustībā" – integrēta 
pieeja kā atbilde uz problēmām, ar ko sastopas jaunieši
OV C 326, 3.12.2010., 9.-11. lpp.

Padomes secinājumi par pamatiemaņu līmeņa uzlabošanu saistībā ar Eiropas sadarbību attiecībā 
uz skolām 21. gadsimtā
OV C 323, 30.11.2010., 11.-14. lpp.

Padomes secinājumi (2010. gada 19. novembris) par izglītību ilgtspējīgai attīstībai
OV C 327, 4.12.2010., 11.-14. lpp.

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju Rezolūcija par darbu ar jaunatni
OV C 327, 4.12.2010., 1.-5. lpp.

Padomes secinājumi (2010. gada 19. novembris) par jauniešu piekļuvi kultūrai
OV C 326, 3.12.2010., 2.-3. lpp.

Padomes secinājumi (2010. gada 19. novembris) par Eiropas un starptautiskām politikas 
programmām saistībā ar bērniem, jauniešiem un bērnu tiesībām
OV C 326, 3.12.2010., 1.-1. lpp.

Eiropas Savienības Padomes 3047. sanāksme(VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika Briselē 
2010. gada 22. novembrī

2010/745/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 24. novembris) par Eiropas 
Savienības Solidaritātes fonda izmantošanu saskaņā ar 26. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību
OV L 318, 4.12.2010., 42.-42. lpp.

2010/710/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2010. gada 22. novembris), ar ko Vācijai, Itālijai un 
Austrijai atļauj ieviest īpašu pasākumu, atkāpjoties no 193. panta Direktīvā 2006/112/EK, un groza 
Lēmumu 2007/250/EK, lai pagarinātu Apvienotajai Karalistei piešķirtās atļaujas spēkā esamību
OV L 309, 25.11.2010., 5.-6. lpp.
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Padomes lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Serbijas 
Republiku par drošības procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai un aizsardzībai
15179/10

Eiropas Savienības Padomes 3048. sanāksme (ĀRLIETAS), kas notika Briselē 2010. gada 
22. novembrī

2010/726/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 22. novembris) par to, lai noslēgtu Otro 
papildprotokolu Nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Čīles Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Bulgārijas Republikas un 
Rumānijas pievienošanos Eiropas Savienībai
OV L 313, 30.11.2010., 1.-2. lpp.

Padomes secinājumi par Sudānu
16877/10

Padomes secinājumi par Libānu
16725/10

Padomes secinājumi par Irāku
16840/10

Eiropas Savienības Padomes 3049. sanāksme (KONKURĒTSPĒJA – IEKŠĒJAIS TIRGUS, 
RŪPNIECĪBA, PĒTNIECĪBA un KOSMOSS), kas notika Briselē 2010. gada 25. un 
26. novembrī

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1211/2010 (2010. gada 15. decembris), ar kuru 
groza Regulu (EK) Nr. 539/2001, ar ko izveido to trešo valstu sarakstu, kuru pilsoņiem, šķērsojot 
ārējās robežas, ir jābūt vīzām, kā arī to trešo valstu sarakstu, uz kuru pilsoņiem šī prasība 
neattiecas
OV L 339, 22.12.2010., 6.-7. lpp.

Padomes Secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 2/2010 "Saskaņā ar Sesto 
pētniecības pamatprogrammu īstenoto projektēšanas pētījumu un jaunu infrastruktūru izveides 
atbalsta shēmu efektivitāte"
15267/10

Padomes Rezolūcija "Globālas problēmas. Eiropas kosmosa sistēmu pilnīga izmantošana"
16864/10

Padomes secinājumi par Stratēģijas Eiropa 2020 pamatiniciatīvu – "Inovācijas savienība – strauji 
mainīgajā pasaulē ar inovāciju paātrināt Eiropas pārveidi"
17165/10

Padomes secinājumi par panākumiem kopīgās plānošanas procesā
17166/10
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Eiropas Savienības Padomes 3050. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA UN 
ZIVSAIMNIECĪBA), kas notika Briselē 2010. gada 29. novembrī

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1235/2010 (2010. gada 15. decembris), ar kuru 
attiecībā uz cilvēkiem paredzēto zāļu farmakovigilanci groza Regulu (EK) Nr. 726/2004, ar ko 
nosaka cilvēkiem paredzēto un veterināro zāļu reģistrēšanas un uzraudzības Kopienas procedūras 
un izveido Eiropas Zāļu aģentūru, un Regulu (EK) Nr. 1394/2007 par uzlabotas terapijas zālēm 
(dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 348, 31.12.2010., 1.-16. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/84/ES (2010. gada 15. decembris), ar kuru 
attiecībā uz farmakovigilanci groza Direktīvu 2001/83/EK par Kopienas kodeksu, kas attiecas uz 
cilvēkiem paredzētām zālēm (dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 348, 31.12.2010., 74.-99. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1236/2010 (2010. gada 15. decembris) par 
kontroles un noteikumu izpildes shēmu, kura piemērojama apgabalā, uz ko attiecas Konvencija par 
turpmāko daudzpusējo sadarbību Ziemeļaustrumu Atlantijas zvejniecībā, un ar kuru atceļ Padomes 
Regulu (EK) Nr. 2791/1999
OV L 348, 31.12.2010., 17.-33. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1210/2010 (2010. gada 15. decembris) par euro 
monētu autentiskuma noteikšanu un rīkošanos ar apgrozībai nederīgām euro monētām
OV L 339, 22.12.2010., 1.-5. lpp.

2010/809/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 15. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, 
Padomes un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu 
finanšu pārvaldību (Slovēnijas pieteikums EGF/2010/014 SI/Mura)
OV L 342, 28.12.2010., 21.-21. lpp.

2010/811/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 15. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, 
Padomes un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu 
finanšu pārvaldību (Vācijas pieteikums EGF/2010/018 DE/Heidelberger Druckmaschinen)
OV L 342, 28.12.2010., 23.-23. lpp.

PADOMES LĒMUMS par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāpieņem Apvienotajā veterinārijas 
komitejā attiecībā uz grozījumiem 11. pielikuma 1., 2., 5., 6., 10. un 11. papildinājumā Nolīgumam 
starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu tirdzniecību
15674/10

Padomes secinājumi par "Otro TSE ceļa karti – stratēģijas dokuments attiecībā uz transmisīvo 
sūkļveida encefalopātiju 2010.–2015. gadam"
13889/10 ADD1 REV 1 +ADD1 REV 1 COR 1 (lv) + ADD1 REV 2 (da)
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Padomes secinājumi par suņu un kaķu labturību
15620/1/10 ADD 1 REV 2 +ADD 1 REV 2 COR 1 (es) +ADD 1 REV 3 (sv) +ADD 1 REV 4 (fr)

2010/783/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 29. novembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu protokolu, ar kuru nosaka Eiropas Kopienas un Komoru Salu 
Savienības Zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumā paredzētās zvejas iespējas un finansiālo 
ieguldījumu
OV L 335, 18.12.2010., 1.-1. lpp.

Padomes Regula (ES) Nr. 1212/2010 (2010. gada 29. novembris) par zvejas iespēju sadalījumu 
atbilstīgi Eiropas Kopienas un Komoru Salu Savienības zivsaimniecības partnerattiecību 
nolīgumam
OV L 335, 18.12.2010., 19.-20. lpp., 15573/10

Padomes Regula (ES) Nr. 1124/2010 (2010. gada 29. novembris), ar ko 2011. gadam nosaka 
konkrētu zivju krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas, kuras piemērojamas Baltijas jūrā
OV L 318, 4.12.2010., 1.-9. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1105/2010 (2010. gada 29. novembris), ar ko nosaka galīgu 
antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kurš noteikts Ķīnas Tautas 
Republikas izcelsmes augstas stiprības poliestera pavedienu importam, un ar ko izbeidz procedūru 
attiecībā uz Korejas Republikas un Taivānas izcelsmes augstas stiprības poliestera pavedienu 
importu
OV L 315, 1.12.2010., 1.-15. lpp.

2010/748/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2010. gada 29. novembris), ar kuru groza Lēmumu 
2007/441/EK, ar ko Itālijas Republikai atļauj piemērot pasākumus, atkāpjoties no 26. panta 
1. punkta a) apakšpunkta un 168. panta Padomes Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās 
vērtības nodokļa sistēmu
OV L 318, 4.12.2010., 45.-46. lpp.
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II PIELIKUMS (I DAĻA)
INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU

2010. GADA NOVEMBRIS
LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 

DOKUMENTI
BALSOŠANAS 

REŽĪMS
BALSOJUMI

Eiropas Savienības Padomes 3043. sanāksme (TIESLIETAS un 
IEKŠLIETAS), kas notika Briselē 2010. gada 8. un 9. novembrī

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/75/EK (2010. gada 24. 
novembris) par rūpnieciskajām emisijām (piesārņojuma integrēta novēršana 
un kontrole) (dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 31/10
+ COR 1 (pt)
+ COR 2 (fr)
+ COR 3 (cs)
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (nl)
+ REV 3 (pl)
+ REV 4 (ro)

Vienprātīgs 
lēmums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Vācijas deklarācija
Vācijai joprojām ir atrunas par atkāpes klauzulas vispārējo formulējumu direktīvas projekta 15. panta 4. punktā, bet tā aptur tās, lai nepakļautu riskam 
visu pārskatīšanas procedūru. Salīdzinot ar spēkā esošo IPNK direktīvu, projektā iekļauti pamata uzlabojumi, kuriem nevajadzētu palikt 
nepieņemtiem, tādi kā jauna pienākuma ieviešana Komisijai pārskatīt vajadzību pēc obligātajām prasībām emisiju samazināšanai; labāko pieejamo 
tehnisko paņēmienu izmantošanas stiprināšana, nosakot obligātās emisiju robežvērtības LPTP atsauces dokumentu ietvaros; nepārprotama 
paaugstinātu prasību noteikšana lielām sadedzināšanas iekārtām; kā arī vienotāku prasību ieviešana iekārtu monitoringam.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1091/2010 (2010. gada 
24. novembris), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 539/2001, ar ko izveido to 
trešo valstu sarakstu, kuru pilsoņiem, šķērsojot dalībvalstu ārējās robežas, ir 
jābūt vīzām, kā arī to trešo valstu sarakstu, uz kuru pilsoņiem šī prasība 
neattiecas

PE-CONS
50/1/10 REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA NOVEMBRIS

LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Komisijas deklarācija
Pamatojoties uz Komisijas priekšlikumu, Eiropas Parlaments un Padome izlēma atbrīvot no vīzu prasības tos Albānijas un Bosnijas un Hercegovinas 
pilsoņus, kuri ir biometrisko pasu turētāji.
Šajā sakarā Komisija uzsver, cik būtiski ir Rietumbalkānu valstu īstenotie pasākumi, kas paredzēti, lai nodrošinātu atbilstību norādēs izklāstītajiem 
kritērijiem vīzu režīma liberalizācijas procesā.
Tādēļ Komisija pastiprina centienus, lai izveidotu uzraudzības mehānismu, kas jo īpaši paredzēts robežu pārvaldībai, dokumentu drošībai, cīņai pret 
organizēto noziedzību un korupciju, efektīvai atpakaļuzņemšanas nolīgumu īstenošanai, kā arī migrācijas plūsmu starp ES un attiecīgajām valstīm 
pārvaldībai.
Šie uzraudzības pasākumi būs iekļauti Komisijas gada ziņojumos par reformu attīstību šajās valstīs.
Tie tiks arī sistemātiski izskatīti stabilizācijas un asociācijas nolīgumu komitejās.
Turklāt, lai novērstu patvēruma procedūru pārkāpumus, šis uzraudzības mehānisms būs jāpapildina ar īpašiem noteikumiem par to, kā Eiropas 
Savienības delegācijām, sadarbojoties ar attiecīgo valstu varas iestādēm, informēt iedzīvotājus.
Tiks rīkotas ārkārtas apspriedes, lai Eiropas Savienība un tās dalībvalstis sadarbībā ar valstu varas iestādēm spētu reaģēt labākajos iespējamos 
apstākļos gadījumā, ja rastos īpašas grūtības ar no Rietumbalkānu valstīm nākošo cilvēku plūsmām.
Ja viena vai vairākas dalībvalstis saskaras ar ārkārtas situāciju, ko raksturo pēkšņs trešo valstu pilsoņu pieplūdums, tostarp no Rietumbalkāniem, 
Padome pēc Komisijas priekšlikuma saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 78. pantu var paredzēt pagaidu pasākumus attiecīgās 
dalībvalsts vai dalībvalstu labā, kā arī vīzu režīma liberalizācijas ātru apturēšanu.
Komisija pēc sešiem mēnešiem pēc šīs regulas stāšanās spēkā regulāri ziņos Padomei un Eiropas Parlamentam par Eiropas Savienības delegācijām un 
dalībvalstu rīcībā esošo attiecīgo informāciju, uzsverot Komisijas un dalībvalstu ekspertu paveiktā darba rezultātu. Iepriekšējā punktā minētajā 
ārkārtas situācijā Komisija ar ad hoc ziņojumu informēs Padomi un Eiropas Parlamentu.
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA NOVEMBRIS

LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Eiropas Savienības Padomes 3045. sanāksme (EKONOMIKA UN 
FINANSES), kas notika Briselē 2010. gada 17. novembrī

Padomes Regula (ES) Nr. 1096/2010 (2010. gada 17. novembris), ar kuru 
Eiropas Centrālajai bankai piešķir konkrētus uzdevumus saistībā ar Eiropas 
Sistēmisko risku kolēģijas darbību

13694/10 Vienprātīgs 
lēmums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1092/2010 (2010. gada 
24. novembris) par Eiropas Savienības finanšu sistēmas makrouzraudzību un 
Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas izveidošanu

PE-CONS
39/1/10 REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1093/2010 (2010. gada 
24. novembris), ar ko izveido Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas Banku 
iestādi), groza Lēmumu Nr. 716/2009/EK un atceļ Komisijas Lēmumu 
2009/78/EK

PE-CONS
40/2/10 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Komisijas deklarācija saistībā ar LESD 290. un 291. pantu
Attiecībā uz regulatīvu standartu pieņemšanas procesu Komisija uzsver finanšu pakalpojumu nozares unikālo raksturu, kas izriet no Lamfalisī 
struktūras un ir skaidri atzīts LESD pievienotajā 39. deklarācijā. Tomēr Komisijai ir nopietnas šaubas par to, vai tās lomas ierobežošana, pieņemot 
deleģētus aktus un īstenošanas pasākumus, atbilst LESD 290. un 291. pantam.
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA NOVEMBRIS

LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Komisijas deklarācija saistībā ar uzraudzības pilnvarām pār kredītreitinga aģentūrām un citām jomām
Komisija atzīmē, ka ir panākta vienošanās par dažu uzraudzības pilnvaru piešķiršanu EVTI attiecībā uz kredītereitinga aģentūrām. Komisija uzskata, 
ka turpmāk būtu lietderīgi piešķirt uzraudzības pilnvaras Eiropas iestādēm citās jomās. Tas jo īpaši varētu attiekties uz dažām tirgus infrastruktūrām.
Komisija padziļināti pētīs šos jautājumus un iesniegs tādus tiesību aktu priekšlikumus, kādus tā uzskatīs par lietderīgiem.

Komisijas deklarācija attiecībā uz krīzes pārvarēšanu un risinājumu
Savā 2010. gada 26. maija paziņojumā par Banku noregulējuma fondiem Komisija uzsvēra, ka "piemērots pirmais solis varētu būt sistēma, kas 
pamatojas uz tādu nacionālo fondu harmonizēta tīkla izveidošanu, kas piesaistīti saskaņotam valstu krīžu pārvarēšanas pasākumu kopumam".
Komisija apstiprina, ka tā paredz 2001. gada pavasarī nākt klajā ar tiesību aktu priekšlikumiem, lai nodrošinātu pilnīgu instrumentu komplektu 
grūtībās nonākušu banku noregulējumam un bankrota nepieļaušanai. Tas ļaus publiskā sektora iestādēm glābt grūtībās nonākušas finanšu iestādes, 
vienlaikus līdz minimumam samazinot bankrotu ietekmi uz finanšu sistēmu, mazinot ekonomikai nodarīto kaitējumu un publiskā sektora resursu 
izmantojumu.
Komisija apstiprina, ka EUI būtu jāieņem svarīga nozīme šajās jomās un ka tā izskatīs, kuras pilnvaras tai būtu jāpiešķir saistībā ar instrumentiem 
grūtībās nonākušu banku noregulējumam un bankrota nepieļaušanai.
Šie pasākumi ir pirmais posms, un būtu pārskatāmi līdz 2014. gadam ar mērķi izveidot ES integrētus krīžu pārvarēšanas un uzraudzības pasākumus, 
kā arī ilgākā termiņā – Savienības Noregulējuma fondu.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1094/2010 (2010. gada 
24. novembris), ar ko izveido Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas 
Apdrošināšanas un aroda pensiju iestādi), groza Lēmumu Nr. 716/2009/EK 
un atceļ Komisijas Lēmumu 2009/79/EK

PE-CONS
41/2/10 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA NOVEMBRIS

LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Komisijas deklarācija saistībā ar LESD 290. un 291. pantu
Attiecībā uz regulatīvu standartu pieņemšanas procesu Komisija uzsver finanšu pakalpojumu nozares unikālo raksturu, kas izriet no Lamfalisī 
struktūras un ir skaidri atzīts LESD pievienotajā 39. deklarācijā. Tomēr Komisijai ir nopietnas šaubas par to, vai tās lomas ierobežošana, pieņemot 
deleģētus aktus un īstenošanas pasākumus, atbilst LESD 290. un 291. pantam.

Komisijas deklarācija saistībā ar uzraudzības pilnvarām pār kredītreitinga aģentūrām un citām jomām
Komisija atzīmē, ka ir panākta vienošanās par dažu uzraudzības pilnvaru piešķiršanu EVTI attiecībā uz kredītereitinga aģentūrām. Komisija uzskata, 
ka turpmāk būtu lietderīgi piešķirt uzraudzības pilnvaras Eiropas iestādēm citās jomās. Tas jo īpaši varētu attiekties uz dažām tirgus infrastruktūrām.
Komisija padziļināti pētīs šos jautājumus un iesniegs tādus tiesību aktu priekšlikumus, kādus tā uzskatīs par lietderīgiem.

Komisijas deklarācija attiecībā uz krīzes pārvarēšanu un risinājumu
Savā 2010. gada 26. maija paziņojumā par Banku noregulējuma fondiem Komisija uzsvēra, ka "piemērots pirmais solis varētu būt sistēma, kas 
pamatojas uz tādu nacionālo fondu harmonizēta tīkla izveidošanu, kas piesaistīti saskaņotam valstu krīžu pārvarēšanas pasākumu kopumam".
Komisija apstiprina, ka tā paredz 2001. gada pavasarī nākt klajā ar tiesību aktu priekšlikumiem, lai nodrošinātu pilnīgu instrumentu komplektu 
grūtībās nonākušu banku noregulējumam un bankrota nepieļaušanai. Tas ļaus publiskā sektora iestādēm glābt grūtībās nonākušas finanšu iestādes, 
vienlaikus līdz minimumam samazinot bankrotu ietekmi uz finanšu sistēmu, mazinot ekonomikai nodarīto kaitējumu un publiskā sektora resursu 
izmantojumu.
Komisija apstiprina, ka EUI būtu jāieņem svarīga nozīme šajās jomās un ka tā izskatīs, kuras pilnvaras tai būtu jāpiešķir saistībā ar instrumentiem 
grūtībās nonākušu banku noregulējumam un bankrota nepieļaušanai.
Šie pasākumi ir pirmais posms, un būtu pārskatāmi līdz 2014. gadam ar mērķi izveidot ES integrētus krīžu pārvarēšanas un uzraudzības pasākumus, 
kā arī ilgākā termiņā – Savienības Noregulējuma fondu.
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA NOVEMBRIS

LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1095/2010 (2010. gada 
24. novembris), ar ko izveido Eiropas Uzraudzības iestādi (Vērtspapīru un 
tirgu iestādi), groza Lēmumu Nr. 716/2009/EK un atceļ Komisijas Lēmumu 
2009/77/EK

PE-CONS
42/2/10 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Komisijas deklarācija saistībā ar LESD 290. un 291. pantu
Attiecībā uz regulatīvu standartu pieņemšanas procesu Komisija uzsver finanšu pakalpojumu nozares unikālo raksturu, kas izriet no Lamfalisī 
struktūras un ir skaidri atzīts LESD pievienotajā 39. deklarācijā. Tomēr Komisijai ir nopietnas šaubas par to, vai tās lomas ierobežošana, pieņemot 
deleģētus aktus un īstenošanas pasākumus, atbilst LESD 290. un 291. pantam.

Komisijas deklarācija saistībā ar uzraudzības pilnvarām pār kredītreitinga aģentūrām un citām jomām
Komisija atzīmē, ka ir panākta vienošanās par dažu uzraudzības pilnvaru piešķiršanu EVTI attiecībā uz kredītereitinga aģentūrām. Komisija uzskata, 
ka turpmāk būtu lietderīgi piešķirt uzraudzības pilnvaras Eiropas iestādēm citās jomās. Tas jo īpaši varētu attiekties uz dažām tirgus infrastruktūrām.
Komisija padziļināti pētīs šos jautājumus un iesniegs tādus tiesību aktu priekšlikumus, kādus tā uzskatīs par lietderīgiem.

Komisijas deklarācija attiecībā uz krīzes pārvarēšanu un risinājumu
Savā 2010. gada 26. maija paziņojumā par Banku noregulējuma fondiem Komisija uzsvēra, ka "piemērots pirmais solis varētu būt sistēma, kas 
pamatojas uz tādu nacionālo fondu harmonizēta tīkla izveidošanu, kas piesaistīti saskaņotam valstu krīžu pārvarēšanas pasākumu kopumam".
Komisija apstiprina, ka tā paredz 2001. gada pavasarī nākt klajā ar tiesību aktu priekšlikumiem, lai nodrošinātu pilnīgu instrumentu komplektu 
grūtībās nonākušu banku noregulējumam un bankrota nepieļaušanai. Tas ļaus publiskā sektora iestādēm glābt grūtībās nonākušas finanšu iestādes, 
vienlaikus līdz minimumam samazinot bankrotu ietekmi uz finanšu sistēmu, mazinot ekonomikai nodarīto kaitējumu un publiskā sektora resursu 
izmantojumu.
Komisija apstiprina, ka EUI būtu jāieņem svarīga nozīme šajās jomās un ka tā izskatīs, kuras pilnvaras tai būtu jāpiešķir saistībā ar instrumentiem 
grūtībās nonākušu banku noregulējumam un bankrota nepieļaušanai.
Šie pasākumi ir pirmais posms, un būtu pārskatāmi līdz 2014. gadam ar mērķi izveidot ES integrētus krīžu pārvarēšanas un uzraudzības pasākumus, 
kā arī ilgākā termiņā – Savienības Noregulējuma fondu.
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/78/ES (2010. gada 
24. novembris), ar ko groza Direktīvas 98/26/EK, 2002/87/EK, 2003/6/EK, 
2003/41/EK, 2003/71/EK, 2004/39/EK, 2004/109/EK, 2005/60/EK, 
2006/48/EK, 2006/49/EK un 2009/65/EK attiecībā uz Eiropas Uzraudzības 
iestādes (Eiropas Banku iestādes), Eiropas Uzraudzības iestādes (Eiropas 
Apdrošināšanas un aroda pensiju iestādes) un Eiropas Uzraudzības iestādes 
(Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādes) pilnvarām (dokuments attiecas uz 
EEZ)

PE-CONS
43/1/10 REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Komisijas deklarācija par "Omnibus" direktīvu/ pielāgošanu Lisabonas Līgumam
Direktīva par finanšu instrumentu tirgiem: Komisija pārskata Direktīvu par finanšu instrumentu tirgiem (MiFID) un, ja būs vajadzīgs, iesniegs 
priekšlikumus, kā uzlabot direktīvu. Šajā sakarā Komisija cita starpā izskatīs iespējas nostiprināt pirmstirdzniecības un pēctirdzniecības pārredzamību, 
tostarp regulēto tirgu noteikumus un kārtību un vajadzīgos grozījumus, lai direktīvu pielāgotu Lisabonas Līgumam.
Direktīva par tirgus ļaunprātīgu izmantošanu: Komisija pārskata Direktīvu par tirgus ļaunprātīgu izmantošanu (MAD). Šajā sakarā Komisija cita starpā 
izskatīs vajadzīgos grozījumus, lai direktīvu pielāgotu Lisabonas Līgumam.
Finanšu konglomerātu direktīva: Komisija pārskata Finanšu konglomerātu direktīvu (FICOD). Šajā sakarā Komisija cita starpā izskatīs vajadzīgos 
grozījumus, lai direktīvu pielāgotu Lisabonas Līgumam.

Komisijas deklarācija saistībā ar "Omnibus" grozījumu Pārredzamības direktīvā/ziņojumiem par katru valsti
Komisija vēlas sagatavot paziņojumu, kurā izvērtētu, cik lietderīgi ir prasīt, lai daži akciju emitenti, kuru vērtspapīrus ir atļauts tirgot regulētā tirgū un 
kuri sagatavo konsolidētus pārskatus, gada finanšu ziņojumā izpaustu svarīgu finanšu informāciju par savām darbībām trešajās valstīs. Paziņojumā 
varētu noteikt tos akciju emitentus, uz kuriem tas varētu attiekties; finanšu informāciju, kas būtu nozīmīga ieguldītājiem un ieinteresētajām personām, 
kā arī to, kā ar šo informāciju varētu iepazīstināt. Komisija varētu pienācīgi ņemt vērā IASB sasniegumus šajā jautājumā. Komisija ir iecerējusi 
sagatavot paziņojumu līdz 2011. gada 30. septembrim, pēc tam, kad būs apspriedusies ar EVTI. Paziņojumā varētu arī pievērsties šo pasākumu 
iespējamai ietekmei un to varētu ņemt vērā, veicot Direktīvas 2004/109/EK pārskatīšanu.
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 1081/2010 
(2010. gada 24. novembris), ar kuru attiecībā uz Eiropas Ārējās darbības 
dienestu groza Padomes Regulu (EK, Euratom) Nr. 1605/2002 par Finanšu 
regulu, ko piemēro Eiropas Kopienu vispārējam budžetam

PE-CONS
53/1/10 REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Komisijas deklarācija
Iesniedzot priekšlikumus nākamajai daudzgadu finanšu shēmai, Komisija risinās jautājumu par Eiropas Attīstības fonda instrumentu, lai to iekļautu 
Savienības budžetā.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 1080/2010 
(2010. gada 24. novembris), ar ko groza Eiropas Kopienu Civildienesta 
noteikumus un Kopienu Pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtību

PE-CONS
52/1/10 REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Augstās pārstāves deklarācija par ģeogrāfisko līdzsvaru starp EĀDD darbiniekiem
Augstā pārstāve milzīgu nozīmi piešķir darbinieku pieņemšanai, garantējot pēc iespējas plašāku ģeogrāfisko pārstāvību no visu Savienības dalībvalstu 
valstspiederīgajiem, kā arī dienestā nodrošinot atbilstošu visu dalībvalstu valstspiederīgo klātbūtni. EĀDD pilnībā būtu jāizmanto Savienības
dažādajos ārlietu dienestos iegūtā bagātā un daudzveidīgā pieredze un specializētās zināšanas.
Lai šos mērķus īstenotu, Augstā pārstāve, piemērojot EĀDD iecelšanas procedūru, izmantos visas piedāvātās iespējas. Viņa savā gada pārskatā 
jautājumam par amatu aizpildīšanu EĀDD veltīs vienu sadaļu.
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Augstās pārstāves deklarācija par dzimumu līdzsvaru starp EĀDD darbiniekiem
Augstā pārstāve EĀDD personāla komplektēšanā milzīgu nozīmi piešķir dzimumu līdzsvara veicināšanai.
Galvenais, kā veicināt dzimumu līdzsvaru, ir mudināt, lai sievietes iesniegtu pieteikumus amatiem EĀDD, un likvidēt šķēršļus šajā sakarībā.
Balstoties uz pieredzi, kas gūta iecelšanas procedūras gaitā delegāciju vadītāju rotācijai 2010. gadā, EĀDD pievērsīsies jautājumam par to, kā 
turpmākās iecelšanas procedūrās labāk ņemt vērā sieviešu pieteikumu bieži vien raksturīgo nelineāro sistēmu un kā novērst citus iespējamos šķēršļus.
Augstā pārstāve turklāt arī apzinās valstu diplomātisko dienestu paraugpraksi un pēc iespējas to pielietos EĀDD.
Augstā pārstāve pilnībā izmantos visas iespējas, ko paredz Civildienesta noteikumu 1.d panta 2. un 3. punkts, lai Dienestā veicinātu sieviešu 
nodarbinātību. Augstā pārstāve savā gada pārskatā par amatu aizpildīšanu EĀDD vienu sadaļu veltīs jautājumam par dzimumu līdzsvaru.

Komisijas deklarācija (par 95. panta 2. punktu)
Komisija Augstajam pārstāvim iesniedz pamatojumu negatīva atzinuma gadījumā, ko tā varētu izteikt attiecībā uz kādu personu, kas iekļauta 
kandidātu sarakstā.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1090/2010 (2010. gada 
24. novembris), ar ko groza Direktīvu 2009/42/EK par statistikas pārskatiem 
attiecībā uz kravu un pasažieru pārvadājumiem pa jūru (dokuments attiecas 
uz EEZ)

PE-CONS
54/1/10 REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Padomes deklarācija
Padome apstiprina, ka šīs direktīvas grozījums nenozīmē, ka regulatīvajai kontroles procedūrai būtu automātiski jākļūst par pilnvaru deleģēšanu 
saskaņā ar Līgumu par Eiropas Savienības darbību.
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Eiropas Savienības Padomes 3047. sanāksme(VISPĀRĒJĀS LIETAS), 
kas notika Briselē 2010. gada 22. novembrī

2010/745/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 
24. novembris) par Eiropas Savienības Solidaritātes fonda izmantošanu 
saskaņā ar 26. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 
2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu 
finanšu pārvaldību

14125/10 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Savienības Padomes 3049. sanāksme (KONKURĒTSPĒJA –
IEKŠĒJAIS TIRGUS, RŪPNIECĪBA, PĒTNIECĪBA un KOSMOSS), 
kas notika Briselē 2010. gada 25. un 26. novembrī
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1211/2010 (2010. gada 
15. decembris), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 539/2001, ar ko izveido to 
trešo valstu sarakstu, kuru pilsoņiem, šķērsojot ārējās robežas, ir jābūt 
vīzām, kā arī to trešo valstu sarakstu, uz kuru pilsoņiem šī prasība neattiecas

PE-CONS
55/1/10 REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Bulgārijas Republikas deklarācija
Bulgārija apstiprina savu piekrišanu principam "viena Ķīna". Šī Bulgārijas nostāja nerada šķēršļus sadarbības attīstībai ar Taivānu ekonomikas un 
kultūras jomā.
Bulgārija pieņem zināšanai Eiropas Komisijas sniegtās garantijas ES dalībvalstīm, ka vīzu prasību atcelšana Taivānas pilsoņiem nekādi neietekmēs ES 
un Ķīnas visaptverošo stratēģisko partnerību.
Bulgārija atbalsta Eiropas Komisijas ieceri izveidot piemērotu mehānismu informācijas apmaiņai ar attiecīgajām Taivānas iestādēm par augsta līmeņa 
Taivānas amatpersonu gaidāmajiem ES dalībvalstu apmeklējumiem.
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2010. GADA NOVEMBRIS
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BALSOŠANAS 
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Kipras deklarācija
"Bezvīzu" priekšlikuma pieņemšana neskar Taivānas statusu. Kipra stingri piekrīt ES "viena Ķīna" politikai, kas praktiski nozīmē Taivānas kā 
suverēnas valsts neatzīšanu un diplomātisku vai formālu politisku attiecību neveidošanu ar Taivānu.

Maltas deklarācija
Malta atkārtoti apstiprina pievienošanos "viena Ķīna" politikai un šajā sakarā apsver šīs regulas pieņemšanu.

Eiropas Savienības Padomes 3050. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA 
UN ZIVSAIMNIECĪBA), kas notika Briselē 2010. gada 29. novembrī

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1235/2010 (2010. gada 
15. decembris), ar kuru attiecībā uz cilvēkiem paredzēto zāļu 
farmakovigilanci groza Regulu (EK) Nr. 726/2004, ar ko nosaka cilvēkiem 
paredzēto un veterināro zāļu reģistrēšanas un uzraudzības Kopienas 
procedūras un izveido Eiropas Zāļu aģentūru, un Regulu (EK) Nr.
1394/2007 par uzlabotas terapijas zālēm (dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS
46/2/10 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Komisijas deklarācija
Lai nekavētu šā nozīmīgā priekšlikuma pieņemšanu, Komisija pēc Eiropas Parlamenta un Padomes lūguma par Eiropas Zāļu aģentūras izpilddirektora 
amata pakāpi apņemas atkārtoti publicēt paziņojumu par nākamā izpilddirektora amata vakanci Eiropas Zāļu aģentūrā, AD 14 pakāpes vietā norādot 
AD15 pakāpi.
Komisija uzskata, ka šis jautājums jāapspriež horizontālajās sarunās par ES aģentūru nozīmi, ko patlaban risina Iestāžu darba grupa aģentūru 
jautājumos. Šis jautājums tiek apspriests Iestāžu darba grupā, un, ja šīs apspriešanas rezultātā tiks pieņemti citādi secinājumi par atbilstošo 
publicēšanas līmeni, tad turpmākām publikācijām šo pakāpi var pārskatīt.
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Nīderlandes, Beļģijas, Bulgārijas, Īrijas, Spānijas, Somijas un Zviedrijas deklarācija
No definīcijas par drošuma pētījumiem pēc atļaujas izsniegšanas (post-authorisation safety study – PASS), kā ierosināts farmakovigilances tiesību 
aktos (Regula (EK) Nr. 726/2004), un no definīcijas par bezintervences pētījumiem, kā pašlaik minēts Direktīvā par klīnisko izpēti (2001/20/EK), 
izriet, ka pētījumu, ko nevar klasificēt kā bezintervences izpēti, automātiski uzskata par klīnisku izpēti saskaņā ar Direktīvu 2001/20/EK.
Mums it īpaši ir bažas par daļu no bezintervences izpētes definīcijas, kas ir iekļauta Klīniskās izpētes direktīvā un kurā ir teikts, ka tas ir "pētījums, 
kurā zāļu receptes paraksta parastajā veidā saskaņā ar tirdzniecības atļaujas noteikumiem". Mūsu izpratnē tas nozīmē, ka visi pētījumi attiecībā uz 
drošumu, uz ko neattiecas tirdzniecības atļaujas noteikumi (vai nu tā būtu lietošana, ievērojot labu klīnisko praksi, vai arī ļaunprātīga lietošana, 
pārdozēšana, neapstiprinātu zāļu lietošana, nepareiza lietošana nelikumīgā nolūkā u. c.), varētu tikt uzskatīti par klīnisku izpēti.
PASS var būt intervences vai bezintervences; tomēr – mūsu izpratnē par definīciju Direktīvā par klīnisko izpēti – "bezintervences PASS" gadījumā 
Farmakovigilances riska novērtējuma komiteja, kas izveidota saskaņā ar ierosinātajām izmaiņām Regulā (EK) 726/2004, drīkstēs novērtēt tikai 
pētījumus, uz ko attiecas "tirdzniecības atļaujas noteikumi". Tomēr drošuma pētījumi, kas neatbilst tirdzniecības atļaujas noteikumiem, neietilps 
jaunizveidojamās Farmakovigilances riska novērtējuma komitejas kompetencē.
Mēs uzskatām, ka šī juridiskā problēma ir jāatrisina, pārskatot Klīniskās izpētes direktīvu, un tādēļ lūdzam Komisiju steidzami veikt minēto 
pārskatīšanu, lai Farmakovigilances riska novērtējuma komitejai būtu iespēja izvērtēt tos pētījumus drošuma jomā, kas neatbilst tirdzniecības atļaujas 
noteikumiem

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/84/ES (2010. gada 
15. decembris), ar kuru attiecībā uz farmakovigilanci groza Direktīvu 
2001/83/EK par Kopienas kodeksu, kas attiecas uz cilvēkiem paredzētām 
zālēm (dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS
47/4/10 REV 4

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
atturas – SL
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Nīderlandes, Beļģijas, Bulgārijas, Īrijas, Spānijas, Somijas un Zviedrijas deklarācija
No definīcijas par drošuma pētījumiem pēc atļaujas izsniegšanas (post-authorisation safety study – PASS), kā ierosināts farmakovigilances tiesību 
aktos (Regula (EK) Nr. 726/2004), un no definīcijas par bezintervences pētījumiem, kā pašlaik minēts Direktīvā par klīnisko izpēti (2001/20/EK), 
izriet, ka pētījumu, ko nevar klasificēt kā bezintervences izpēti, automātiski uzskata par klīnisku izpēti saskaņā ar Direktīvu 2001/20/EK.
Mums it īpaši ir bažas par daļu no bezintervences izpētes definīcijas, kas ir iekļauta Klīniskās izpētes direktīvā un kurā ir teikts, ka tas ir "pētījums, 
kurā zāļu receptes paraksta parastajā veidā saskaņā ar tirdzniecības atļaujas noteikumiem". Mūsu izpratnē tas nozīmē, ka visi pētījumi attiecībā uz 
drošumu, uz ko neattiecas tirdzniecības atļaujas noteikumi (vai nu tā būtu lietošana, ievērojot labu klīnisko praksi, vai arī ļaunprātīga lietošana, 
pārdozēšana, neapstiprinātu zāļu lietošana, nepareiza lietošana nelikumīgā nolūkā u. c.), varētu tikt uzskatīti par klīnisku izpēti.
PASS var būt intervences vai bezintervences; tomēr – mūsu izpratnē par definīciju Direktīvā par klīnisko izpēti – "bezintervences PASS" gadījumā 
Farmakovigilances riska novērtējuma komiteja, kas izveidota saskaņā ar ierosinātajām izmaiņām Regulā (EK) 726/2004, drīkstēs novērtēt tikai 
pētījumus, uz ko attiecas "tirdzniecības atļaujas noteikumi". Tomēr drošuma pētījumi, kas neatbilst tirdzniecības atļaujas noteikumiem, neietilps 
jaunizveidojamās Farmakovigilances riska novērtējuma komitejas kompetencē.
Mēs uzskatām, ka šī juridiskā problēma ir jāatrisina, pārskatot Klīniskās izpētes direktīvu, un tādēļ lūdzam Komisiju steidzami veikt minēto 
pārskatīšanu, lai Farmakovigilances riska novērtējuma komitejai būtu iespēja izvērtēt tos pētījumus drošuma jomā, kas neatbilst tirdzniecības atļaujas 
noteikumiem.
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Slovēnijas deklarācija
Slovēnija atbalsta vispārējos mērķus Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā, ar kuru attiecībā uz farmakovigilanci groza Direktīvu 2001/83/EK par 
Kopienas kodeksu, kas attiecas uz cilvēkiem paredzētām zālēm. Tomēr Slovēnija atturējās no balsošanas, jo turpina iebilst pret šīs direktīvas 
126.a pantu.
Slovēnija ir īpaši noraizējusies par 126.a panta piemērošanas iespējamām nelabvēlīgām sekām. Šā panta mērķis ir uzlabot zāļu piegādi. Tomēr 
Slovēnija uzskata, ka šim noteikumam būs tikai ierobežota ietekme uz piegādi, vienlaikus iespējami izraisot citas sabiedrības veselības problēmas, 
īpaši mazās dalībvalstīs.
Slovēnija pauž bažas, ka lai gan 126.a pantā ir dota izvēles iespēja, tas varētu radīt paralēlu ceļu zāļu piegādei tirgū, tai pašā laikā izvairoties no 
svarīgiem regulatīviem pienākumiem. Tas varētu izraisīt zāļu nevēlamu piegādi tirgū, neievērojot pareizās tirdzniecības atļaujas procedūras, tostarp 
visus tirdzniecības atļaujas turētāja (Marketing authorisation holder – MAH) pienākumus. Minētajā noteikumā nav pienākuma uzņemties atbildību par 
farmakovigilanci, reklāmu, kas adresēta veselības aprūpes speciālistiem, lietošanas iespējām, marķējumu, informāciju pacientiem, produkta apraksta 
kopsavilkumu un citām darbībām, kurās parasti ir jāievēro tirdzniecības atļaujas turētāja pienākumi. Tāpat nav arī skaidrs, kam piemērotu sankcijas 
noteikumu neievērošanas gadījumā.
Slovēnija uzskata, ka 126.a panta vienkāršošana ir katrā ziņā pāragra, jo Komisija vēl nav nākusi klajā ar ziņojumu par pašreizējo noteikumu 
īstenošanu, kas bija jāiesniedz jau 2008. gada aprīlī. Tāds ziņojums dotu iespēju vispusīgi apspriest izmaiņas pašreizējā sistēmā. Slovēnija gaida, ka 
Komisija veiks visu atbilstīgo analīzi un to izmantos par pamatu turpmākai rīcībai, lai risinātu jautājumu par zāļu piegādi mazos tirgos.
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1236/2010 (2010. gada 
15. decembris) par kontroles un noteikumu izpildes shēmu, kura 
piemērojama apgabalā, uz ko attiecas Konvencija par turpmāko daudzpusējo 
sadarbību Ziemeļaustrumu Atlantijas zvejniecībā, un ar kuru atceļ Padomes 
Regulu (EK) Nr. 2791/1999

PE-CONS
48/2/10 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
atturas – SE

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas deklarācijas par 48. pantu
1. Eiropas Parlaments, Padome un Komisija atzīmē, ka ikviens no pamata tiesību akta nebūtiskajiem noteikumiem, kas pašlaik minēti regulas 
48. pantā (pilnvaru deleģēšana), jebkurā brīdī nākotnē var kļūt par NEAFC kontroles shēmas politiski nozīmīgu elementu, un šajā gadījumā Eiropas 
Parlaments, Padome un Komisija atgādina, ka ikviena no abām likumdevējām iestādēm, proti, Padome vai Eiropas Parlaments, var nekavējoties 
izmantot vai nu tiesības iebilst pret Komisijas deleģētā akta projektu, vai tiesības atsaukt deleģētās pilnvaras, kā paredzēts, attiecīgi, Regulas 46.b un 
46.c pantā.
2. Padome un Parlaments piekrīt, ka tas, ka kādu NEAFC kontroles shēmas noteikumu šajā regulā iekļauj starp tās nebūtiskajiem elementiem, kas 
pašlaik minēti 48. pantā, vēl nenozīmē, ka likumdevējas iestādes šos noteikumus automātiski uzskatīs par nebūtiskiem arī citās turpmākās regulās.
3. Eiropas Parlaments, Padome un Komisija paziņo, ka šīs regulas noteikumi ir piemērojami, neskarot nekādu turpmāku iestāžu nostāju attiecībā uz 
Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. panta īstenošanu vai atsevišķiem leģislatīviem aktiem, kas ietver minētos noteikumus.

Komisijas deklarācija
Komisija pauž bažas, ka ierobežotās pilnvaras, ko tai deleģējuši abi likumdevēji, var kavēt laikus ieviest ES tiesību aktos pasākumus, kurus NEAFC
turpmāk pieņems, lai pārskatītu vai atjauninātu šīs organizācijas kontroles shēmu.
Tāpēc Komisija paziņo, ka uzskata šo regulu par tādu, kas neskar nekādu turpmāku iestādes nostāju attiecībā uz Līguma par Eiropas Savienības 
darbību 290. un 291. panta izmantošanu reģionālo zvejniecības pārvaldības organizāciju noteikto pasākumu transponēšanai.
Turklāt Komisija patur tiesības ierosināt regulas grozījumus, ar kuriem palielinātu ar deleģētiem aktiem vai īstenošanas aktiem pieņemamo pasākumu 
skaitu, gadījumā, ja transponēšana ar parasto likumdošanas procedūru izraisītu kavēšanos, kas apdraudētu Eiropas Savienības spēju izpildīt savas 
starptautiskās saistības.
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Zviedrijas deklarācija
Zviedrija atturas, lai netraucētu Padomē pieņemt vienprātīgu vienošanos.
Zviedrija uzskata, ka ir vajadzīga ātra grozījumu izdarīšanas procedūra, lai Eiropas Savienība varētu pildīt savas starptautiskās saistības. Zviedrija 
joprojām patur šo principu, ciktāl būtu jāizmanto deleģēto aktu princips. Pēc Zviedrija domām, Padomes lēmumi par to starptautisko nolīgumu 
īstenošanu, kuros piedalījusies Eiropas Savienība, jau ir saistoši un būtu jāuzskata par nebūtiskajiem noteikumiem. Tādēļ attiecīgās regulas 48. pantu 
varētu deleģēt Komisijai.
Tomēr Zviedrija nevēlas traucēt Padomē pieņemt vienprātīgu vienošanos un šī iemesla dēļ atturas.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1210/2010 (2010. gada 
15. decembris) par euro monētu autentiskuma noteikšanu un rīkošanos ar 
apgrozībai nederīgām euro monētām

PE-CONS
38/1/10 REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

2010/809/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 
15. decembris) par Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu 
saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 
2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu 
finanšu pārvaldību (Slovēnijas pieteikums EGF/2010/014 SI/Mura)

15270/10 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta
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2010/811/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 
15. decembris) par Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu 
saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 
2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu 
finanšu pārvaldību (Vācijas pieteikums EGF/2010/018 DE/Heidelberger 
Druckmaschinen)

15073/10 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

_______________
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Eiropas Savienības Padomes 3043. sanāksme (TIESLIETAS UN IEKŠLIETAS), kas notika 
Briselē 2010. gada 8. un 9. novembrī

2010/687/: Padomes Lēmums (2010. gada 8. novembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Gruziju par tādu personu atpakaļuzņemšanu, kuras 
uzturas neatļauti
10248/10

Padomes secinājumi par gatavību un reaģēšanu CBRN uzbrukuma gadījumā
15465/10

Rezolūcija par ENFAST – Eiropas tīkls bēguļojošu personu aktīvas meklēšanas grupām
15382/10

Padomes secinājumi par ES politikas cikla izveidi un īstenošanu organizētas un smagas starptautiskas 
noziedzības jomā
15358/10

Padomes secinājumi par novatoriskiem katastrofu novēršanas finansējuma risinājumiem
14971/10

Padomes rezolūcijai, kā novērst un apkarot ar kravas autopārvadājumiem saistītus noziegumus un 
garantēt drošus kravas automobiļu stāvlaukumus
12083/4/10 REV 4
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2010/682/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 8. novembris) par to, lai Slovākija sāktu daktiloskopijas 
datu automatizētu apmaiņu;
14616/10

2010/689/: Padomes Lēmums (2010. gada 8. novembris) par to, lai Slovākija sāktu DNS datu 
automatizētu apmaiņu
14606/10

Padomes secinājumi par veselības un sociālo risku profilaksi un samazināšanu saistībā ar nelegālu 
narkotiku lietošanu atpūtas vietās
15452/10

Padomes Lēmums 2010/677/KĀDP (2010. gada 8. novembris), ar ko atceļ Kopējo nostāju 
98/409/KĀDP par Sjerraleoni
14864/10

Padomes secinājumi par 2010. gada pārskatu par Eiropas Savienības attīstības un ārējās palīdzības 
politiku un tās īstenošanu 2009. gadā
14908/10

2010/676/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 8. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par 
lauksaimniecības produktu papildu tirdzniecības atvieglojumiem, kas piešķirami, pamatojoties uz 19. 
pantu Līgumā par Eiropas Ekonomikas zonu
14204/10 + COR 1
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Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Protokolu 
Partnerības un sadarbības nolīgumam, ar ko izveido partnerību starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses, par Pamatnolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Ukrainu par vispārējiem principiem Ukrainas dalībai Savienības programmās
13607/10

Padomes secinājumi par ES politikas cikla izveidi un īstenošanu organizētas un smagas starptautiskas 
noziedzības jomā
15358/10

Eiropas Savienības Padomes 3045. sanāksme (EKONOMIKA UN FINANSES), kas notika 
Briselē 2010. gada 17. novembrī

2010/740/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 24. novembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (Nīderlandes pieteikums EGF/2009/024 NL/Noord Holland un Zuid Holland, 58. nodaļa)
14399/10

2010/744/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 24. novembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību 28. punktu (Nīderlandes pieteikums EGF/2009/026 NL/Noord Holland un Utrecht 
Division, 18. nodaļa)
14401/10
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2010/741/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 24. novembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību 28. punktu (Nīderlandes pieteikums EGF/2009/027 NL/Noord Brabant un Zuid Holland , 
18. nodaļa)
14403/10

2010/742/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 24. novembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību 28. punktu (Nīderlandes pieteikums EGF/2009/028 NL/Limburg, 18. nodaļa)
14406/10

2010/743/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 24. novembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību 28. punktu (Nīderlandes pieteikums EGF/2009/029 NL/Gelderland un Overijssel, 
18. nodaļa)
14397/10

2010/746/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2010. gada 24. novembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību 28. punktu (Nīderlandes pieteikums EGF/2009/030 NL/Drenthe, 18. nodaļa)
14395/10
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Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1030/2010 (2010. gada 17. novembris), ar ko piemēro galīgo 
antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes dažu polietilēntereftalāta veidu 
importam pēc termiņa beigu pārskatīšanas atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 
2. punktam
15392/10

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1064/2010 (2010. gada 17. novembris), ar kuru izbeidz daļējo 
starpposma pārskatīšanu attiecībā uz antidempinga un kompensācijas pasākumiem, kas piemērojami 
Indijas izcelsmes polietilēntereftalāta (PET) plēves importam
15414/10

Trešās valstīs esošu ES pilsoņu konsulārās aizsardzības pamatnostādnes
15613/10

Padomes Lēmums 2010/694/KĀDP (2010. gada 17. novembris) par dažu palestīniešu pagaidu
uzņemšanu Eiropas Savienības dalībvalstīs
14139/10

Padomes Lēmums par finansiālajām iemaksām, kas jāveic dalībvalstīm, lai 2011. gadā finansētu 
Eiropas Attīstības fondu, tostarp par 2011. gada iemaksu pirmo daļu
15831/10 + REV 1 (ro)

PADOMES LĒMUMS, ar ko groza 2010. gada 15. marta Lēmumu par Eiropas Savienības dalību 
sarunās par grozījumiem Protokolā par paskābināšanas, eitrofikācijas un piezemes ozona līmeņa 
samazināšanu, kas pievienots 1979. gada Konvencijai par robežšķērsojošo gaisa piesārņošanu lielos 
attālumos
13719/10
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CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes secinājumi par finansējumu saistībā ar klimata pārmaiņām
17074/10

Padomes secinājumi par Ekonomikas politikas komitejas un Sociālās aizsardzības komitejas 
(EPC/SPC) kopīgo ziņojumu par pensijām
15885/10 + COR 1

Padomes secinājumi par ES statistiku
15908/10

Eiropas Savienības Padomes 2978. sanāksme (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE, KULTŪRA un 
SPORTS), kas notika Briselē 2010. gada 18. un 19. novembrī

2010/757/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 18. novembris), ar ko izraugās Eiropas Kultūras 
galvaspilsētu 2015. gadam Beļģijā
15168/10

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par kultūras darba plānu 
2011.–2014. gadam
15472/10

Padomes secinājumi par kultūras nozīmi cīņā pret nabadzību un sociālo atstumtību
15448/10

Padomes secinājumi par Eiropas kinematogrāfisko mantojumu, tostarp par digitālā laikmeta 
pārbaudījumiem
14711/10 + REV 1 (bg)
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CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes secinājumi (2010. gada 18. novembris) par Eiropas kinoteātru digitalizācijas sniegtajām 
iespējām un pārbaudījumiem
15449/10

Padomes rezolūcija (2010. gada 18. novembris) par ES strukturizētu dialogu par sportu
15214/10 + COR 1

Padomes secinājumi (2010. gada 18. novembris) par sporta nozīmi kā aktīvas sociālās iekļaušanas 
avotu un dzinējspēku
15213/10 + COR 1

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par ES lomu starptautiskajā 
cīņā pret dopingu
16009/10

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par prioritātēm ciešākai 
Eiropas sadarbībai profesionālās izglītības un apmācības jomā laikposmam no 2011. gada līdz 
2020. gadam
15010/10

Padomes secinājumi (2010. gada 19. novembris) par iniciatīvu "Jaunatne kustībā" – integrēta pieeja 
kā atbilde uz problēmām, ar ko sastopas jaunieši
15276/10

Padomes secinājumi par pamatiemaņu līmeņa uzlabošanu saistībā ar Eiropas sadarbību attiecībā uz 
skolām 21. gadsimtā
14948/10
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CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes secinājumi (2010. gada 19. novembris) par izglītību ilgtspējīgai attīstībai
14947/1/10 REV 1

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju Rezolūcija par darbu ar jaunatni
14847/10

Padomes secinājumi (2010. gada 19. novembris) par jauniešu piekļuvi kultūrai
14849/1/10 REV 1

Padomes secinājumi (2010. gada 19. novembris) par Eiropas un starptautiskām politikas 
programmām saistībā ar bērniem, jauniešiem un bērnu tiesībām
14846/10 + COR 1
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CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Eiropas Savienības Padomes 3047. sanāksme(VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika Briselē 
2010. gada 22. novembrī

2010/710/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2010. gada 22. novembris), ar ko Vācijai, Itālijai un 
Austrijai atļauj ieviest īpašu pasākumu, atkāpjoties no 193. panta Direktīvā 2006/112/EK, un groza 
Lēmumu 2007/250/EK, lai pagarinātu Apvienotajai Karalistei piešķirtās atļaujas spēkā esamību
15373/10

Padomes deklarācija
Piešķirot atkāpi saskaņā ar Direktīvas 2006/112/EK 395. pantu, ar ko atļauj ieviest apgrieztās iekasēšanas mehānismu kā pasākumu, lai ātri vērstos 
pret krāpšanu, kas izraisa ievērojamus nodokļu zaudējumus, Padome apstiprina, ka šo pasākumu izmanto kā ārkārtas līdzekli, un apņemas ierobežot tā 
piemērošanas laiku.
Padome atzīst, ka ir jāturpina diskusijas par apgrieztās iekasēšanas mehānisma piemērošanu konkrētu krāpšanas veidu apkarošanai. Izskatot Komisijas 
2009. gada 29. septembra priekšlikuma pārējo daļu, Padome apņemas pienācīgi apsvērt tās piegādes, attiecībā uz kurām dalībvalstis sniedz 
pierādījumus gan par krāpšanu, kas tām rada ievērojamus nodokļu zaudējumus, gan par to, ka apgrieztās iekasēšanas mehānisms ir iedarbīgs rīks šīs 
problēmas risināšanai.

Francijas deklarācija
Francija uzskata, ka ārkārtas pasākumos, kas pieņemti ar šo lēmumu, pamatojoties uz Direktīvas 2006/112 395. pantu, nevajadzētu iekļaut personālos 
datorus, to sastāvdaļas un piederumus, jo šādu iekārtu tirgi neuzrāda pazīmes, ar kurām varētu samazināt iespējamo kaitējošo apgrieztā iekasēšanas 
mehānisma ietekmi – pretstatā mobilajiem tālruņiem un integrālajām shēmām pirms to integrēšanas galapatēriņam paredzētajos produktos.



5455/11 CSM/AH 38
II PIELIKUMS (II DAĻA) DG F 2B EN

INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA NOVEMBRIS

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Serbijas 
Republiku par drošības procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai un aizsardzībai
15179/10

Eiropas Savienības Padomes 3048. sanāksme (ĀRLIETAS), kas notika Briselē 2010. gada 
22. novembrī

2010/726/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 22. novembris) par to, lai noslēgtu Otro papildprotokolu 
Nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Čīles Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Bulgārijas Republikas un Rumānijas pievienošanos 
Eiropas Savienībai
12550/2/07 REV 2
Padomes secinājumi par Sudānu
16877/10

Padomes secinājumi par Libānu
16725/10

Padomes secinājumi par Irāku
16840/10
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CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Eiropas Savienības Padomes 3049. sanāksme (KONKURĒTSPĒJA – IEKŠĒJAIS TIRGUS, 
RŪPNIECĪBA, PĒTNIECĪBA un KOSMOSS), kas notika Briselē 2010. gada 25. un 
26. novembrī

Padomes Secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 2/2010 "Saskaņā ar Sesto 
pētniecības pamatprogrammu īstenoto projektēšanas pētījumu un jaunu infrastruktūru izveides 
atbalsta shēmu efektivitāte"
15267/10

Padomes Rezolūcija "Globālas problēmas. Eiropas kosmosa sistēmu pilnīga izmantošana"
16864/10

Padomes secinājumi par Stratēģijas Eiropa 2020 pamatiniciatīvu – "Inovācijas savienība – strauji 
mainīgajā pasaulē ar inovāciju paātrināt Eiropas pārveidi"
17165/10

Padomes secinājumi par panākumiem kopīgās plānošanas procesā
17166/10
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CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Eiropas Savienības Padomes 3050. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA), 
kas notika Briselē 2010. gada 29. novembrī

PADOMES LĒMUMS par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāpieņem Apvienotajā veterinārijas 
komitejā attiecībā uz grozījumiem 11. pielikuma 1., 2., 5., 6., 10. un 11. papildinājumā Nolīgumam 
starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu tirdzniecību
15674/10

Kvalificēts balsu vairākums
Visas dalībvalstis atbalsta, izņemot:
atturas – IT

Itālijas deklarācija
Uzsverot labās attiecības ar Šveices Federāciju un centienus, ko Šveice īsteno, lai valsts tiesību aktus veterinārijas jomā tuvinātu Kopienas tiesību 
aktiem minētajā jomā, Itālija tomēr nepiekrīt Komisijas iebildumam pret protokolā iekļaujamo deklarāciju par to, ka nav vēlams atjaunot atkāpi par 
Trichinella pārbaudi mājas cūku gaļai nelielas jaudas kaušanas uzņēmumos. Atkāpes piemērošana ir jābeidz datumā, kas ir paredzēts minētajā 
priekšlikumā.
Itālija uzskata, ka atkāpes būtība ir tāda, ka pārejas periodam nosaka laika ierobežojumu, un to nevajadzētu atkārtot un vairākkārtīgi atjaunot.
Itālijā vēlas norādīt, ka Šveices Federācijai jau ir piešķirts sākotnējs pārejas periods un ka atkāpe tai sniedz iespējas, kas nav pieejamas ES 
dalībvalstīm.
Minēto apsvērumu dēļ Itālija nevar atbalstīt izskatāmo priekšlikumu un atturas.

Padomes secinājumi par "Otro TSE ceļa karti – stratēģijas dokuments attiecībā uz transmisīvo 
sūkļveida encefalopātiju 2010.–2015. gadam"
13889/10 ADD1 REV 1 +ADD1 REV 1 COR 1 (lv) + ADD1 REV 2 (da)
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CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes secinājumi par suņu un kaķu labturību
15620/1/10 ADD 1 REV 2 +ADD 1 REV 2 COR 1 (es) +ADD 1 REV 3 (sv) +ADD 1 REV 4 (fr)

Visas dalībvalstis atbalsta, izņemot:
atturas – DE

Rumānijas delegācijas deklarācija
Rumānija principā atbalsta Padomes secinājumus par suņu un kaķu labturību un pauž pārliecību, ka Komisijas veiktās izpētes rezultātā gaismā tiks
celti labākie lolojumdzīvnieku labturības problēmu risinājumi.
Rūpīgi izskatījusi norādes par suņu un kaķu elektronisko identificēšanu, Rumānija pauž viedokli, ka nav pamatoti ieviest tādas papildu saistības 
finansiālu un administratīvu centienu īstenošanai, kas pārsniegtu pašreizējās saistības.
Lai nodrošinātu Rumānijas pilsoņu atbalstu un aktīvu dalību visās politikas jomās, kuru mērķis ir mazināt pamestu dzīvnieku skaitu, Rumānija pauž 
viedokli, ka ir svarīgi, lai katrs ierosinātais risinājums būtu rentabls, vienkāršs un atbilstu ES noteikumiem par personas datu apstrādi.

2010/783/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 29. novembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu protokolu, ar kuru nosaka Eiropas Kopienas un Komoru Salu 
Savienības Zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumā paredzētās zvejas iespējas un finansiālo 
ieguldījumu
15571/10

Padomes Regula (ES) Nr. 1212/2010 (2010. gada 29. novembris) par zvejas iespēju sadalījumu 
atbilstīgi Eiropas Kopienas un Komoru Salu Savienības zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumam
15573/10
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Padomes Regula (ES) Nr. 1124/2010 (2010. gada 29. novembris), ar ko 2011. gadam nosaka 
konkrētu zivju krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas, kuras piemērojamas Baltijas jūrā
15986/10

Visas dalībvalstis atbalsta

1. Padomes un Komisijas kopīgā deklarācija par ilgtermiņa plāniem
Neskarot Komisijas iniciatīvas tiesības likumdošanas jautājumos, Padome aicina Komisiju, cik drīz vien tas ir praktiski iespējams, nākt klajā ar 
ilgtermiņa Baltijas jūras pelaģisko krājumu un lašu apsaimniekošanas plānu.
2. Padomes un Komisijas kopīgā deklarācija par pelaģiskajiem krājumiem
Padome un Komisija ir vienisprātis, ka ir lietderīgi attiecīgi noteikt pelaģisko krājumu KPN 2011. – 2015. gadam, lai līdz 2015. gadam sasniegtu 
FMSY.
3. Padomes un Komisijas kopīgā deklarācija par mencu krājumu plāna izvērtējumu
Komisija saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 1098/2007 26. pantu turpinās izvērtēt apsaimniekošanas pasākumu ietekmi uz mencu krājumiem un 
šajā sakarā ir lūgusi ZZTEK zinātniskus ieteikumus par plānā noteikto mērķu sasniegšanas līmeni. Dalībvalstis tiks informētas par izvērtējumu, un tas 
attiecīgā gadījumā veidos pamatu turpmākām diskusijām par Baltijas jūras mencu krājumu ilgtermiņa apsaimniekošanu.
4. Padomes un Komisijas kopīgā deklarācija par mencu zvejas piepūles sistēmu
Komisija un Padome ir vienisprātis, ka, pamatojoties uz informāciju, ko sniegs iesaistītās dalībvalstis, līdz 2011. gada martam, ja iespējams, būtu 
lietderīgi izpētīt, vai atbilstīgi mencu krājumu daudzgadu plānam (Padomes Regula (EK) Nr. 1098/2007) varētu paredzēt elastīgākus noteikumus 
attiecībā uz to, kā valstis nosaka dienas, kad kuģi drīkst atrasties ārpus ostas.
Neskarot Komisijas iniciatīvas tiesības likumdošanas jautājumos, Padome aicina Komisiju vajadzības gadījumā ierosināt attiecīgi grozīt zvejas iespēju 
regulu.
5. Padomes un Komisijas kopīgā deklarācija par piezveju (6. pants)
Komisija un Padome atzīst, ka blakussugas ir nenovēršama piezveja, izkraujot nešķirotu reņģu un brētliņu nozveju, kas veikta, izmantojot trali, dāņu 
vadu vai līdzīgus zvejas rīkus, kuru linuma acs izmērs ir mazāks par 32 mm, un ka vajag noteikt šīs piezvejas daudzumu, lai turpmāk noteiktu 
atbilstīgus KPN līmeņus.
Dalībvalstis, kas izmanto minētos zvejas rīkus, nodrošinās atbilstīgu piezvejas datu ievākšanu un attiecīgos datus 2011. gadā iesniegs ICES un 
ZZTEK.
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6. Padomes un Komisijas kopīgā deklarācija par pilnībā dokumentētām zvejniecībām
Komisija atzinīgi vērtē iniciatīvu par pilnībā dokumentētām zvejniecībām, jo tā ir iespējams turpmāks risinājums, kā samazināt izmetumus. Šīs 
iniciatīvas piemērošana attiecībā uz Baltijas jūru sniegtu interesantu iespēju, un Komisija piekrīt izvērtēt minētās iniciatīvas sniegtās iespējas mencu 
zvejniecībai Baltijas jūrā saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1098/2007, ar ko izveido daudzgadu plānu Baltijas jūras mencu krājumiem.
Neskarot Komisijas iniciatīvas tiesības likumdošanas jautājumos, Padome aicina Komisiju ierosināt grozīt zvejas iespēju regulu, izveidojot kvotu 
prēmiju, kas būtu stimuls, lai šo sistēmu ieviestu, ja tas tiek uzskatīts par lietderīgu atbilstīgi ZZTEK ieteikumiem, neskarot relatīvās stabilitātes 
principu.
7. Padomes un Komisijas kopīgā deklarācija par reņģu krājumu Baltijas jūras rietumu daļā
Padome un Komisija ir vienisprātis, ka 2011. gadā ir jāsamazina Baltijas jūras rietumdaļas pavasara nārsta reņģes krājumu zvejas izraisīta zivju 
mirstība, to darot saskaņā ar zinātniskiem ieteikumiem, un ka abiem pārvaldības apgabaliem jāpiemēro vienāds samazinājums, gaidot iznākumu 
sarunās ar Norvēģiju par IIIa pārvaldības apgabalu.
Padome un Komisija secina, ka gaidāmos ilgtermiņa pelaģisko sugu apsaimniekošanas plānos un turpmākajos lēmumos par KPN ir pilnībā jāņem vērā 
attiecīgi zinātniski ieteikumi par Baltijas jūras rietumdaļas pavasara nārsta reņģes krājumu sadalījumu 22. – 24. apakšrajonā un IIIa apgabalā.
8. Padomes deklarācija par brētliņām
Padome aicina Komisiju izskatīt papildu zinātniskus datus, kas jāiesniedz dalībvalstīm, un attiecīgā gadījumā iesniegt priekšlikumu, lai grozītu šo 
regulu.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1105/2010 (2010. gada 29. novembris), ar ko nosaka galīgu 
antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kurš noteikts Ķīnas Tautas 
Republikas izcelsmes augstas stiprības poliestera pavedienu importam, un ar ko izbeidz procedūru 
attiecībā uz Korejas Republikas un Taivānas izcelsmes augstas stiprības poliestera pavedienu importu
15912/10
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2010/748/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2010. gada 29. novembris), ar kuru groza Lēmumu 
2007/441/EK, ar ko Itālijas Republikai atļauj piemērot pasākumus, atkāpjoties no 26. panta 1. punkta 
a) apakšpunkta un 168. panta Padomes Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības 
nodokļa sistēmu
15941/10

Itālijas deklarācija
Itālija uzskata – lai nodrošinātu PVN Direktīvas 2006/112/EK konsekventu īstenošanu un vienlīdzīgu attieksmi starp dalībvalstīm gadījumos, kad 
Padome ir atļāvusi piemērot atkāpi saskaņā ar Direktīvas 2006/112/EK 395. pantu un atkāpē ir paredzēta iespēja to termiņa beigās pagarināt, šajā 
atkāpē vienmēr būtu jānosaka, ka lūgumu par pagarinājumu attiecīgā dalībvalsts iesniedz vismaz 9 mēnešus pirms termiņa beigām.

_______________


